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Daily Conversations

—) Fl&E
Greetings
. BB

Good morning!
T
Good afternoon!
M b 4 1
Good evening!
H%!
Good day!
B (RED
Hello!
3l
How do you do? (R W1 B A » [B] & B 75 b D)
A 2
How are you? (%7 [a] & 5 # 2 BER 0L 59 & 3O
------ RAF W AT
Very well, thank you. And you?
...... i B,
Fine,thank you.
. REIERE.



10.

11.

I’m glad to meet you.

I’m pleased to meet you.
Nice to see you.
5t A

How are you doing?

How is it going?

------ AT

Very well, thank you.
RAKERBET .

I haven’t seen you for a long time.
I haven’t seen you for ages.
RIVGARERET M52

We haven’t seen each other for a long time, have we?q

(=) & HE

1.

Farewells

B
Good-bye]
Bye-bye!

See you later!

See you again

 So long!
Good night! (e Loy B FD
B R L 1
See you tomorrow !
— !

Bon voyage!

«2.



4. PUTEHRIE W

Have a good trip!

(2) Fifis

Thanks
) 1' igiigio
Thank you.
Thanks.
2. ZiE.

Many thanks.

Thanks a lot.

Thank you very much.
3. BRABERBAK.

Much obliged!
4. VESHAHR.

Thank you all the same.
5. BRI FEIRS .

Thanks for your help.
6. HES.

Don’t mention it.

You are welcome.

Not at all.
7. BRR,REE.

Never mind.

It’s nothing.
8. BB AR VL FHMENHLEREPENEER

AR



Thank you for all that you've done. You’ve really helped

to make my stay here successful.

------ X BEHKESRT Xfﬂkﬁﬁéﬂlﬁﬁlﬂfﬁ’ﬁﬁ@u“@‘?
UM IEHRBIR.

It’s very kind of you to say that. Could you offer any sug-

gestions to improve our work? I’d be very grateful.

() FR4H F &

Services
1. REHFEEG?
Do you speak English?
2. RASH - ARIE.
Sorry, I can speak only a little English.
3. MAR,RASEBELY S FHNERE.

Sorry, I know only a few English words concerning our
postal business.

4. FAE, REtA?
Excuse me, but what did you say?

5. XMAE,RAKHAKRHWEER

I’'m sorry, but I can’t quite understand you.

Sorry, I didn’t quite follow you.

6. HEIHE—A.

Please speak slowly.

7. EREAFFHEG?

Will you speak a little louder?
8. MM, HAEH—H,

All right, let me repeat that.

4.



9. . IEHT .

Yes, go ahead, please.
10. MR LE B

What do you mean by that?
1WRE, R —R. BAEWENTHE

Pardon!

1. BHFAaF GEBEMalFD
What can I do for you?
What may I do for you?
May I do anything for you?
Anything I can do for you?
What do you want?
Can I help you? (FHEEFHEHT )
2. BarEEf 4l
Is there anything else?
3. BBATHRIR—& )L
Do you have a minute?
4. JRE, BREHKR—T .
Sorry to trouble you.
5. RERH AL
Would you-please do me a favor?
Would you please give me a hand?

May 1 ask you for a favor?

------ BERETLL, T2



